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Predsednik Skupštine Republike
Kosova, Jakup Krasniqi primio je
danas predsedavajućeg Misije
EULEX-a De Kermabon i razgo-
varao je o ulozi Misije EULEX-a
na Kosovu koja je veoma važna za
ojačanje demokracije i bezbed-
nosti , kao i za funkcionisanje
pravne države  Kosovo, nakon
proglašenja nezavisnosti  zemlje  i
priznavanje od niza snažnih
država na svetu. 
Poželevši  mu dobrodošlicu  na
njegovom novom zadatku  na
Kosovu i uspeha na čelu Misije
EULEX-a, predsednik Skupštine
Krasniqi je izrazio zadovoljstvo
što se na čelu važne misije
Evropske unije na Kosovu nalazi
dokazan čovek  koji dobro poznaje
političku i bezbednosnu situaciju
na Kosovu. Krasniqi  je poželeo da
se Misija EULEX-a  uspostavi  i
da deluje  na celoj teritoriji
Kosova i da postigne predviđene
objektive. On je obećao g-dinu De

Kermabonu  angažovanost Skupš-
tine Kosova za usvajanje cele
potrebne regulative za uspešno de-
lovanje EULEX-a na  Kosovu.
Predsedavajući Misije EULEX-a
na Kosovu, Yves De Kermabon je
izrazio zadovoljstvo  što se
ponovo nalazi na važnom zadatku
na Kosovu, da bi pomogao
funkcionisanju demokratske i
multietničke države  Kosovo. On
je tom priliko istako, da će se
snažno angažovati  za borbu protiv
organizovanog kriminala, za
povećanje bezbednosti na Kosovu
i za stvaranje povoljnih okolnosti
za funkcionisanje na celoj teritoriji
Kosova, prenosivši poruke svim
građanima  da je Misija Evropske
unije na Kosovo za njihovu do-
brobit. 
On je potvrdio da će  EULEX
monitorisati institucije Kosova, ali
će i sarađivati sa njima u cilju
obezbeđivanja mira, stabilnosti i
napredka kosovskog društva.

PREDSEDNIK SKUPŠTINE KRASNIQI PRIMIO PREDSE-
DAVAJUĆEG MISIJE EULEX-A, G-DINA  DE KERMABON
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Danas je održana  svečana
vanredna plenarna sednica
Skupštine Kosova kojoj je
predsedavao Jakup Krasniqi,
predsednik Skupštine Kosov,sa
dnevnim redom: Deklaracija o
nezavisnosti Kosova i usvajanje
državnih simbola Kosova. 
Zajednički zahtev za ovu sed-
nicu je iznet od strane predsed-
nika Kosova Fatmira Sejdiu i
predsednika Vlade Kosova
Hashima Thaqi.  Na ovoj sed-

nici ,na kojoj  je  učestvovalo
109 poslanika, prisutan je bilo
veliki borj gostiju iz redova
diplomatskih predstavništava
kao i pripadnici porodica
Jashari i  bivšeg predsednika
Ibrahima Rugove. 

Kosovo, danas, otvara 

jednu novu stranicu istorije

Pozdravljajući prisutne ,
predsednik Skupštine g-din
Krasniqi je rekao da Kosovo,

danas, otvara jednu novu stran-
icu istorije i menja političku
kartu Evrope.
Ostavljujaći u prošlost gorka
sećanja mržnje i tragičnih
sukoba, mi ulazimo u epohi
nezavisnosti, mira i napretka
naše zemlje.
Pravog mira i slobode može biti
samo među ravnopravnim.
Nezavisno Kosovo će biti do-
movina ravnopravnih i srećnih
građana, izgradivši se na

VANREDNA SEDNICA SKUPŠTINE KOSOVA

Kosovo je proglašeno nezavisnom, slobod-
nom, suverenom i  demokratskom državom
Jednoglasno je usvojena Deklaracija o nezavisnosti i državnim sim-
bolima Kosova. - Naš Ustav propisuje da je Kosovo država svih njenih
gradjana. - Nema mesta za strepnju, diskriminaciju ili neravnopravno
tretiranje bilo koga
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temeljima  najboljih tradicional-
nih vrednosti i po načelima
moderne demokratije.
Današnja generacija Kosova ima
posebnu privilegiju za veliki is-
torijski preokret, što joj čini
čast, ali, uz toi ma i veliku
odgovornost demokratske i

evropske  izgradnje svoje i do-
movine generacija  koje će je
naslediti.
Naš svečani zavet  za Kosovo
demokratskom državom, ugovor
je sa njegovim građanima i part-
neritet sa međunarodnom zajed-
nicom, to je obećanje životne

posvećenosti za najunapređenije
i osnovne vrednosti  današnjeg
ljudskog društva.
Kosovo, nikada u svom životu
nije imao toliko prijatelja koliko
ih danas ima, ali sutra će imati
još više. Kultura i demokratski
poredak, pravna država,

Skupština Kosova, 

Okupljena na vanrednoj sednici
dana 17. februara 2008. godine,
u glavnom gradu Kosova, u Priš-
tini, 
Odgovarajući na poziv naroda za
izgradnju društva koje ispoštuje
ljudsko dostojanstvo i afirmiše
ponos i stremljenja svojih
građana, 
Odlučni da se suočavamo sa bol-
nim nasledstvom bliske prošlosti
u duhu pomirenja i opraštanja, 
Posvećeni u zaštiti, promo-
visanju i poštivanju različitosti
našeg naroda, 
Ponovo afirmišući našu želju za
potpuno integrisanje u evro-at-
lanskoj porodici demokratija, 
Smatrajući da je Kosovo speci-
jalan slučaj koji proizilazi iz
nekonsensualnog raspada Ju-
goslavije i nije presedan za bilo
koju drugu situaciju, 
Podsećajući na godine sukoba i
nasilja na Kosovu, koje je uzne-
mirilo savest svih civilizovanih
naroda, 
Zahvalni što je 1999. godine svet
intervenisao, uklonivši na taj
način upravu Beograda nad
Kosovom i uvodivši Kosovo pod
privremenom administracijom
Ujedinjenih nacija, 
Ponosni što je od tada Kosovo
razvilo funkcionalne, multiet-
ničke institucije demokratije,
koje slobodno izražavaju volju
naših građana, 
Podsećajući se na godine pre-
govora pod međunarodnim
pokroviteljstvom između

Beograda i Prištine o pitanju
našeg budućeg političkog sta-
tusa, 
Izražavajući žaljenje što nije
došlo do nikakvog prihvatljivog
rezultata za obe strane uprkos
istinskog angažovanja naših
vođa, 
Potvrđujući da preporuke Speci-
jalnog izaslanika Ujedinjenih
nacija, Marti Ahtisarija, pružaju
Kosovu sveobuhvatan okvir za
njegov budući razvoj, i da su u
skladu sa najvišim evropskim
standardima o ljudskim pravima
i dobrom upravljanju, 
Odlučni da vidimo naš status
rešenim, kako bi se našem nar-
odu pružale jasnoće o njegovoj
budućnosti, da se ide mimo
sukoba iz prošlosti i da se ost-
varuje pun demokratski potenci-
jal našeg društva, 
Izražavajući počast svim
muškarcima i ženama koje su
mnogo žrtvovale kako bi iz-
gradili bolju budućnost za
Kosovo, usvojila je

Deklaraciju o Nezavisnosti
Kosova
1. Mi, vođe našeg naroda, na
demokratski način izabrani,
putem ove deklaracije
proglašavamo Kosovo nezavis-
nom i suverenom državom. Ovo
proglašenje predstavlja volju
našeg naroda i u potpunoj je sa-
glasnosti sa preporukama Speci-
jalnog izaslanika Ujedinjenih
nacija, Marti Ahtisarija, i nje-
govim Sveobuhvatnim predlo-
gom za rešavanje statusa

Kosova. 
2. Mi proglašavamo Kosovo
demokratskom, laičkom i mul-
tietničkom republikom,
rukovođenom principima
nediskriminacije i podjednake
zaštite pred zakonom. Mi ćemo
štiti i promovisati prava svih za-
jednica na Kosovu i stvoriti
potrebne uslove za njihovo efek-
tivno učešće u političkim proces-
ima i procesima odlučivanja. 
3. Mi u potpunosti prihvatamo
obaveze Kosova sadržane u
Ahtisarijevom Planu i pozdravl-
jamo okvir koji on predlaže za
upravljanje Kosovom u predsto-
jećim godinama. Mi ćemo
sprovesti u potpunosti te
obaveze, uključujući prioritetno
usvajanje zakonodavstva
sadržanog u njegovom Aneksu
XII, posebno onog koje štiti i
promoviše prava zajednica i nji-
hovih pripadnika. 
4. Mi ćemo, u što je moguće
kraćem roku, usvojiti Ustav koji
oličava našu posvećenost u poš-
tivanju osnovnih ljudskih prava i
sloboda svih naših građana,
posebno onih definisanim
Evropskom konvencijom o ljud-
skim pravima. Ustav će uključiti
sve relevantne principe Ahtisari-
jevog Plana i biće usvojen kroz
demokratski i promišljen proces. 
5. Mi pozdravljamo trajnu po-
dršku međunarodne zajednice
našem demokratskom razvoju
kroz međunarodna prisustva us-
postavljenih na Kosovu na os-
novu Rezolucije 1244 Saveta
bezbednosti Ujedinjenih nacija
iz 1999. godine. Mi pozivamo i
pozdravljamo međunarodno

Deklaracija o Nezavisnosti Kosova
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posvećenost mirotvorenju,
dobro sudsedstvo i duh dialoga,
poštovanja i poverenja, biće os-
nova  širenja prijateljstva, sarad-
nje i partneriteta.
Koristim ovu svečanu priliku, da
izražavam osećaj poklanjanja
naroda Kosova prema svima

onima koji su se žrtvovali na
oltaru slobode za Kosovo.
S posebnim poštovanjem poz-
dravljam sve naše prijatelje, koji
su sa posvećenošću pomogli
Kosovo u odlučujućim i istori-
jskim  trenucima. Albanski
narod i građani Kosova će im

doživotno biti zahvalni. 
U ovom označenom danu, os-
ećam se počašćenim da poz-
dravljam predstavnika velike
porodice Jashari, g.-dina Rifat
Jashari. Porodica Jashari je
predstavnica svih žrtvovanja  za
slobodu albanskog naroda, više

civilno prisustvo koje će nadgle-
dati sprovođenje Ahtisarijevog
Plana i misiju vladavine zakona,
predvođenu od Evropske unije.
Mi pozivamo i pozdravljamo
NATO da zadrži vodeću ulogu
međunarodnog vojnog prisustva i
da sprovede odgovornosti koje su
mu date Rezolucijom 1244
Saveta bezbednosti Ujedinjenih
nacija iz 1999. godine i Ahtisari-
jevim Planom do vremena kada
kosovske institucije budu u
stanju da preuzimaju ove odgov-
ornosti. Mi ćemo u potpunosti
sarađivati sa ovim prisustvima na
Kosovu, kako bi obezbedili mir,
napredak i stabilnost u buduće na
Kosovu. 
6. Iz kulturnih, geografskih i is-
torijskih razloga, mi verujemo da
je naša budućnost u Evropskoj
porodici. S toga, mi
proglašavamo naš cilj za preduzi-
manje svih potrebnih koraka radi
obezbeđivanja potpunog učlan-
jenja u Evropskoj uniji, čim to
bude moguće, i sproveđenja
traženih reformi za evropske i
evro-atlanske integracije. 
7. Mi izražavamo zahvalnost Or-
ganizaciji Ujedinjenih nacija za
učinjeni rad kako bi nam po-
mogla u posleratnoj obnovi i
reizgradnji i u izgradnji institu-
cija demokratije. Mi smo
posvećeni da radimo konstruk-
tivno sa Organizacijom Ujedin-
jenih nacija sve dok ona bude
nastavila sa njenim radom u
tekućem periodu. 
8. Uz nezavisnost dolazi dužnost
odgovornog članstva u međunar-
odnoj zajednici. Mi prihvatamo u
potpunosti ovu dužnost i

pridržavaćemo se principa
Povelje Ujedinjenih nacija i
Helsinškog finalnog akta, drugih
akata Organizacije za evropsku
bezbednost i saradnju, međunaro-
dnim pravnim obavezama i prin-
cipima dobrih međunarodnih
odnosa, koji označavaju odnose
među državama. Kosovo će imati
svoje međunarodne granice kao
što je predviđeno Aneksom VIII
Ahtisarijevog Plana, i u pot-
punosti će poštovati suverenitet i
teritorijalni integritet svih svojih
suseda. Kosovo će se, takođe, uz-
držati od pretnji ili upotrebe sile u
bilo kom obliku koji nije u skladu
sa ciljevima Ujedinjenih nacija. 
9. Mi, putem ove deklaracije,
preuzimamo međunarodne
obaveze Kosova, uključujući i
one koje su zaključene u naše
ime od strane Misije privremene
administracije ujedinjenih nacija
na Kosovu (UNMIK), kao i
obaveze sporazuma i druge
obaveze bivše Socijalističke Fed-
erativne Republike Jugoslavije,
prema kojima se obavezujemo
kao bivši konstitutivni deo,
uključujući i Bečke konvencije o
diplimatskim i konzularnim
odnosima. U potpunosti ćemo
sarađivati sa Međunarodnim
krivičnim Tribunalom za bivšu
Jugoslaviju. Mi nameravamo da
tražimo članstvo u međunarod-
nim organizacijama, u kojima će
Kosovo stremiti da doprinosi cil-
jevima međunarodnog mira i sta-
bilnosti. 
10. Kosovo ističe njegovu
posvećenost miru i stabilnosti u
našem regionu jugoistočne
Evrope. Naša nezavisnost privodi

kraju proces nasilnog raspada Ju-
goslavije. I dok je ovaj proces
bio bolan, mi ćemo neumorno ra-
diti kako bi doprineli pomirenju
koje bi dozvoljilo jugoistočnoj
Evropi da prevaziđe sukobe iz
prošlosti i uspostavi nove region-
alne veze saradnje. Mi ćemo, s
toga, raditi zajedno sa našim
susedima kako bi smo unapredili
našu zajedničku evropsku
budućnost. 
11. Mi, posebno, izražavamo
našu želju za uspostavljanjem
dobrih odnosa sa svim našim
susedima, uključujući Republiku
Srbiju, sa kojom imamo istori-
jske, ekonomske i društvene
odnose, koje nastojimo da ih u
bliskoj budućnosti dalje razvi-
jamo. Mi ćemo nastaviti sa našim
naporima da doprinosimo
odnosima susedstva i saradnje sa
Republikom Srbijom, pro-
movišući pomirenje između
naših naroda. 
12. Mi, ovim putem, na jasan,
specifičan i neopoziv način afir-
mišemo da će Kosovo biti
pravno obavezno da ispunjava
odredbe sadržane u ovoj
deklaraciji, uključujući ovde
posebno njegove obaveze iz
Ahtisarijevog plana. U svim
ovim pitanjima, mi ćemo delo-
vati u skladu sa principima
međunarodnog prava i rezoluci-
jama Saveta bezbednosti Ujedin-
jenih nacija, uključujući
Rezoluciju 1244 (1999). Mi
javno objavljujemo da sve države
imaju pravo da se oslone na ovu
deklaraciju, i ovim ih pozivamo
da nam pruže njihovu podršku i
prihvatanje.



6

je nego moralna institucija koju
ima i koju će imati Kosovo.
Imam zadovoljstvo da Vas poz-
dravljam u ime Skupštine
Kosova i u svoje ime, Vas i sve
one koji nas prate, bilo gde u
svetu, o ovim trenucima,
poželevši Vam dobrodošlicu u
ovoj svečanoj sednici.    

Mi postajemo 

deo demokratskog sveta

U nastavku predsednik Vlade
Hashim Thaqi, pred poslanicima
je izneo obrazloženje o sazi-

vanju ove  vanredne sednice is-
takavši da je zajedno sa
predsednikom Kosova dr Fatmir
Sejdiu odlučio da sazove ovu
sednicu u skladu sa Ustavnim
okvirom.

Dugo smo čekali na ovaj dan.
Velik broj ljudi je mnogo žrtvo-
valo da bi ovaj Dan Proglašenja
Nezavisnost učinili realnost. Mi

ih danas poštujemo zato što su
nas poštovali njihovim žrtvo-
vanjem. Pamtimo njihova imena
a sečanje na njih zauvek ćemo
sačuvati u našim srcima. 

Zahvaljujemo se našim pri-
jateljima i saveznicima u zemlji
van nje koji su nam pomogli da
dodjemo do ovoga. Pozdravljam
sve one koji su danas sa nama a
one koji nas u ovim trenucima
gladaju, iskažujem najdublju za-
hvalnost u ime našeg naroda. 
Ovaj dan je stigao, o od danas i

nadalje Kosovo je ponosno,
nezavisno i slobodno. 
Moja porodica, kao i vaše i sve
porodice na čitavom Kosovu
nikad nisu se pokolebale i ni-
jenog trenutka nisu izgubile
poverenje u nas. Počev od brata
koji je ostavio njegovu porodicu
i otišao da ratuje, zemljoradnika
koji je njegovu zemlju ostavio
neobradjenom, muškaraca i žena

koji su otvorili njihova vrata i
učili našu decu, pa sve do stude-
nata koju su ustali i rekli
„dosta“. 

Svima onima koju su se vratili
radi izgradnje boljeg života za
njihovu decu: mi nikada nismo
izgubili veru u naš san da ćemo
jednog dana biti medju slobod-
nim zemljama sveta. Svi za-
jedno doveli smo Kosovo do
ovog časa kada svi trebamo biti
vrlo, vrlo ponosni. 
Onako kako su me moji roditelji

i moja baba i deda naučili šta
znači biti Kosovar, od vas
tražim da popričate sa vašom
decom, vašim unicima i da im
objasnite značenje današnjeg
dana. Prenesite ovo drugim gen-
eracijama, ovu radost i ponos
koju osečamo mi danas i nemo-
jte nikada zaboraviti da njih
podsetite da se sete velikih žtvo-
vanja generacija koje su bile pre

DETALJ  SA  POTPISIVANJA DEKLARACIJE
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nas. 

Kosovo će u narednim godi-
nama biti suočeno sa mnogim
izazovima. Medjutim, ovi iza-
zovi neće nas odvratiti sa našeg
koračanja napred u jednom duhu
ujedinjenog naroda. 
Naši izazovi, počev od
ekonomije, obrazovanja i
zdravstva, infrastrukture i
evropskih integracija su veliki
izazovi, ali ne mogu odoleti
duhu naših gradjana i našoj sud-
bini. 
Kosovo, narod i zemlja, su se
danas ujedinili u jednom istori-
jskom trenutku u cilju
poboljšanja života svakog
građanina unutar naših granica,
bez obzira na etničku pripad-
nost. 
Naše nade nikada nisu bile veće.
Naš sni su beskrajni. Izazovi
pred nama su veliki, ali ništa nas
ne može zaustaviti na našem
putu ka istorijskim trenucima
koje je istorija izdvojila za nas.
Danas, ceo svet je sa nama, mi
postajemo deo demokratskog
sveta

Snažno i nepovratno 

zakonsko garantovanje 

jednakih prava svih pripad-

nika zajednica na Kosovu

Do sada smo mnogo učinili da bi
garantovali naše zalaganje
prema zajednicama. Na ovaj is-
torijski dan želim da potvrdim
našu političku spremnost za
stvaranje potrebnih uslova za
poštovanje i zaštitu zajednica i
za pobolšanje odnosa medju njih
na Kosovu. To će odraziti naš
Ustav i zakoni, zajedno sa
medju-institucionalnom strate-
gijom na svim nivoima države. 
Ova naša zalaganja biće oličena
u tri glavna elementa: prvo,
snažno i nepovratno zakonsko

garantovanje jednakih prava
svih pripadnika zajednica na
Kosovu; drugo, stvaranje stalnih
mehanizama da bi se garanto-
valo da zajednice imaju punu i
aktivnu ulogu u razvoju
budučnosti naše zemlje i treće,
naša je odgovornost da pre-
duzmemo delotvorne i hitne
mere u cilju da naša zalaganja
rezultiraju pozitivnim prome-
nama za sve one koji žive na
Kosovu, a naročito za pripad-
nike zajednica. 
Naš Ustav propisuje da je
Kosovo država svih njenih grad-
jana. Nema mesta za strepnju,
diskriminaciju ili neravno-
pravno tretiranje bilo koga.
Svaka diskriminatorska praksa
biče iskorenjena od strane naših
državnih institucija. U tom
pogledu, svi se slažu da razno-
likost donosi pozitivne koristi za
sve. 
Kosovo progalašava nezavisnost
u skladu sa Sveobuhvatnim
Predlogom Ahtisarija. Nezavis-
nost Kosova označava kraja ras-
pada bivše Jugoslavije. Odredbe
Ahtisarija koje su unete u Us-
tavu Kosova, za nas po-
drazumevaju nacionalni
prioritet. U narednim danima
Skupština Kosova će usvojiti
sve glavne zakone koji proistiću
iz Ahtisarijevog dokumenta. 
Kosovo ceni ulogu koju su odi-
grale Ujedinjene Nacije u ob-
novi Kosovo, i u izgradnji naših
institucija. 

Održavanje dobrih odnosa 

sa svim susednim zemljama

Očekujemo da radimo sa UN-
om radi povečanja naših zajed-
ničkih napora za mir,
bezbednost i demokratski
razvoj. 
Takodje, pozdravljamo novu
medjunarodnu misiju predvod-

jene od Evropske Unije, koja će
nam pomoći u našem
demokratskom razvoju i nad-
gledaće sprovodjenje Plana
Ahisarija. 
Ovom prilikom, želim da
uverim naše susede da će
Kosovo učiniti sve na uspostavl-
janju i održavanju dobrih
odnosa sa svim susednim zeml-
jama. Mi težimo da imamo med-
jusobne dobre odnose u
zajedničkom interesu i sa
Beogradom, uvereni da je to u
našme zajedničkom. 
Od danas, Kosovo će biti
demokratska i multietnička
država svih njenih gradjana, na
svom brzom hodu ka evro-ata-
lanstkim integracijama. 

Danas, prisećamo se mnogih

žrtvovanja koja su prethodila

ovom  izvanrednom danu

Uzimajući  reč, predsednik
Kosova Fatmir Sejdiu je rekao
da današnji dan izdvaja istoriju
Kosova u dva dela: u epohe pre
i nakon nezavisnosti. Nezavis-
nost Kosova stvarala su čitava
pokoljenja njihovim životnim
delom, neumornim radom i
požrtvovanjima koja su učinila.
Našu nezavisnost proglašavamo
pred svetom i uz njihov
blagoslov, medju našim pri-
jateljima koji su bili uz nas
tokom decenija, posebno pre
jedne decenije kada je zlo zah-
vatilo ovaj deo Balkana. Isti ti
prijatelji  bili su sa nama i
tokom  poratne obnove, obnove
porušene zemlje od rata i oku-
pacije.
Danas, prisećamo se mnogih
žrtvovanja koja su prethodila
ovom  izvanrednom danu.
Prisećamo se majki i očeva koji
su  doživeli neopisiva poteškoća
kako bi njihovi sinovi i kćeri
mogli da žive slobodni. Danas,
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prisećamo se Predsednika
Ibrahim Rugova, velikog vodju
i osnivača naše države, koji je
Kosovo izvukao sa haosa u
demokratski poredak. Danas,
prisećamo se Adem  Jašari i
Oslobodilačku vojsku Kosova
koji su vodili napred volju  nar-
oda Kosova da bude slobodan.
Takodje, prisećamo se  i naših
suseda svih etničkih, ideoloških
i religioznih pripadnosti koji su
nam pritekli u pomoć tokom go-
dina represije i rata.  Prisećamo
se svega toga ne u znaku
odmazde za nasilnu prošlost,
nego da bi izgradili jednu
budućnost puno poverenja koja
će pružiti ambijent pomirenja i
praštanja.
Ovi veliki dogadjaji naše is-
torije – naše požrtvovanje, kao
i nade i  naša dostignuća –
doveli su nas danas ovde da
proglasimo našu nezavisnost.
Ovo proglašenje nezavisnosti  je
volja naroda. Moralni i logični
je ishod naše istorije i u pot-
punoj je saglasnosti sa  pre-
porukama Specijalnog
izaslanika Marti Ahtisari. Neza-
visnost Kosova označava kraj
dugog procesa raspada Ju-
goslavije. Nakon dve godine an-
gažovanja u istinskim
pregovorima o statusu sa
Beogradom, i pored ozbiljnog i
konstruktivnog angažovanja
Ekipe jedinstva Kosova, posti-
zanje jednog prihvatljivog
rešenja za  obe strane  nije bilo
moguće. S toga, trebalo je delo-
vati da bi našem narodu pružali
jednu jasnu perspektivu u cilju
unapredjenja našeg političkog,
društvenog i ekonomskog
razvoja.
Naša vizija za Kosovo je veoma
jasna. Želimo da Kosovo iz-
gradimo na fundamentalnim
demokratskim principima. To

znači da će Kosovo biti jedna
demokratska  i multietnička
država, integrisana u regionu,
uz dobre susedske odnose sa
državama u okruženju, jedna
država koja se ubrzo kreće ka
potpunom učlanjenju u Evro-at-
lanskoj zajednici.  Narod
Kosova je opredeljen i
priželjkuje jednu  evropsku
budućnost za svoju zemlju.

Ustav Republike Kosova 

garantuje  manjinskim 

zajednicama svestrano i  

sadržajno učešće u 

odlučivanju

Sveobuhvatan predlog za reša-
vanje statusa Kosova marta
prošle godine dobio je i podršku
Skupštine Kosova. Ovaj paket
daje Srbima, ali i drugim manji-
nama: Turcima, Bošnjacima,
Romima, Aškalijama i Egipćan-
ima snažne garancije za zaštitu
njihovih kulturnih i političkih
prava, koje u mnogim tačkama
prevazilaze i najavansiranije
medjunarodne standarde o prav-
ima manjina. Ustav Republike
Kosova garantuje  manjinskim
zajednicama svestrano i  sadrža-
jno učešće u odlučivanju.
Nacionalni prioritet za Repub-
liku Kosova u narednim nedel-
jama i mesecima je potpuno
sprovodjenje Plana Ahtisarija.
Veoma brzo  nameravamo usvo-
jiti zakone i nov Ustav Kosova
koji oličava i  principe Ahtisar-
ija. Sve će to  biti  propraćeno
kontretnim postupcima na
terenu za sprovodjenje odredaba
koje sadrži Plan Predsednika
Ahtisarija.
Kosovo  današnjim činom,
takodje, preuzima odgovornosti
koje  mu kao državi pripadaju.
Istovremeno, Kosovo ponovo
naglašava posvećenost za prisnu
saradnju sa Medjunarodnom za-

jednicom za izgradnju jedne
države  u skladu sa  najunapred-
jenijim  normama i  principima
demokratije.  U tom cilju
Kosovo pozdravlja uspostavl-
janje civilnog medjunarodnog
prisustva, koje će podržavati
dalji demokratski razvoj naše
zemlje, ali  koje će i nadgledati
sprovodjenje Plana Ahtisarija.
Posebno, cenimo spremnost EZ-
a da preuzima jednu veću ulogu
na Kosovu. Takodje, pozdravl-
jamo nastavak vojnog prisustva
NATO - trupa. Obavezujemo se
da ćemo tesno saradjivati  sa
civilnim i vojnim pred-
stavnicima na Kosovu.
Svesni smo da  pripadnici man-
jinskih zajednica na Kosovu
gledaju nezavisnost sa strahom
i  skepsom. Mi ćemo učiniti sve
da se uveravamo da će se nji-
hova prava, kultura i svojina na
najrigorizniji način ispoštovati
u nezavisnom Kosovu.
Još jednom želim da iskoristim
ovu svečanu priliku da ponovo
pozivam sve gradjane Kosova,
pre svega gradjane srpske za-
jednice na Kosovu da  daju svoj
doprinos u zajendičkoj izgradnji
jednog Evropskog Kosova u
kojem svaki gradjanin će se os-
ećati  u svojoj kući. Kosovo je
podjednako vaša kuća i vaša do-
movina. Vaša prava i prava  pri-
padnika drugih zajednica u
nezavisnom Kosovu biće stalna
obaveza naših državnih  institu-
cija.  Srpsko kulturno i  reli-
giozno nasledje biće potpuno
zaštićeno. Vaš etnički i jezički
identitet biće  potpuno pošto-
van. A to ćemo  ostvariti zajed-
ničkim radom u svakodnevnom
životu i u institucijama Kosova.
Želimo snažno naglasiti da
Kosovo  želi dobrosusedske
odnose i sa Srbijom na osnovu
uzajamnog poštovanja. Nadamo
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se da će naš cilj za nor-
malizaciju odnosa sa
Beogradom biti što je
pre  moguće podržan i
od strane Srbije.
Zahvalni smo za ulogu i
rad koji je uložio OUN u
obnovi posleratnog
Kosova. OUN će nas-
taviti da  odigra jednu
ulogu na Kosovu za ono-
liko vremena do kada će
Rezolucija 1244 biti na
snazi. Nastavićemo da
saradjujemo sa  OUN-
om kako bi  unapredili
naše zajedničke ciljeve
za mir, bezbednost i
demokratski razvoj
Kosova do potpunog
učlanjenja Kosova u
ovoj prestižnoj organi-
zaciji.

Republika Kosova traži 

danas prihvatanje

sveta

Naše integrisanje će teći
prirodno, jer svojim
vrednostima  Kosovo je
kulturno  uvek pripadalo
ovoj porodici, ali sada u
novim okolnostima
Kosovu je  potrebno
političko integrisanje za
stvaranje novih
mogućnosti  kako bi  se
ljudski i prirodni resursi
stavili u službi svestra-
nog društvenog i
ekonomskog razvoja
naše zemlje. 
Republika Kosova traži
danas prihvatanje sveta.
Dok očekujemo brzo
priznavanje od mnogih
zemalja sveta,  sa
posebnim pietetom
prisećamo se mnogih ve-
likih svetskih ličnosti
koje su  stajale uz narod

Kosova tokom decenija,
a posebno tokom nje-
govih najtežih časova.
Naš narod će znati da
doveka bude zahvalan
Sjedninjenim Američkim
Državama, zemljama
Evropske zajednice,
NATO-u i drugim zeml-
jama demorkatskog
sveta za nezamenljivu
podršku za  našu zemlju,
Kosovo.

Poslanici  jednoglasno

izglasali  Deklaraciju o

Nezavisnosti Kosova

Pred poslanicima Skupš-
tine Kosova premijer
Kosova Hashim Thaqi je
prezentirao Deklaraciju
o  nezavisnosti uz buran
aplauz. Ovom prilikom
premier Thaqi je izrazio
i  veliku zahvalnost
Sjedninjenim američkim
državama i Evropskoj
zajednici na podršci
Kosovu. 
Poslanici  su  potom
jednoglasno  izglasali
Deklalraciju o nezavis-
nosti Kosova,a  nakon
dužeg aplauza, Jakup
Krasniqi  je rekao  da se
ovim činom Kosovo
proglašava nezavisnom ,
slobodnom i suverenm
državom. 
Predsednik Kosova g-
din Sejdiu, premijer g-
din Thaqi i  predsednik
Skupštine g-din Krasniqi
kao i svi poslanici su
svečano potpisali
Deklaraciju o nezavis-
nosti. Poslanici Skupš-
tine Kosova jednoglasno
su izglasali državne sim-
boli , zastavu i  grb
Kosova.

U prisustvu gospođe Kori Udovicki, asis-
tent GS OUN i regionalni direktor UNDP
za Evropu i zemlje bivšeg Sovjetskog
saveza i gospođe  Kathleen Cravero, direk-
tor biroa UNDP-a za sprečavanje kriza i ob-
novu, danas u Skupštini Kosova potpisan je
Projekat za podršku i  ispunjavanje objek-
tiva Deklaracije OUN o milenijumu i
evropske agende  za socijalno obuhvatanje.
Projekat su potpisali predsednik Skupštine
Kosova g-din Jakup Krasniqi i Frode Mau-
ringe, koordinator agencija OUN na
Kosovu i stalni predstavnik UNDP-a na
Kosovu i on  ima za cilj podršku Skupštini
Kosova u ispunjavanju objektiva mileniuma
kao što su: iskorenjavanje siromaštva i
gladi;  postizanje opšteg osnovnog obrazo-
vanja; promovisanje ravnopravnosti polova
kao i  pojačanje uloge žene; smanjenje sm-
rtnosti  dece; poboljšanje zdravstvenog
stanje majki; borba protiv  HIV – AIDS, tu-
berkuloze i ostalih zaraznih bolesti;
obezbeđenje  trajnje zaštite životne sredine
i stvaranje  globalnog partneriteta  razvoja.
Pre potpisa ovog projekta , predsendik
Krasniqi je primio i predstavnice UNDP-a
gospođe Kori Udovicki , Kathleen Cravero
i Frode Mauring i njihove saradnike sa ko-
jima je raspravljao o produbljavanju među-
sobne saradnje i  podršci koju će UNDP
pružati Kosovu, da bi  zemlja postigla ob-
jektive mileniuma do 2015.godine.
„Skupština Kosova u najkraćem roku, re-
zolucijom će usvojiti Deklaraciju OUN-a,
koju je  2000. godine  potpisalo 189
država“, obećao je Krasniqi.
Predstavnici UNDP-a su se obavezali da će
organizacija koju predstavljaju  ostati na
Kosovu i da će pomoći u razvoju zemlje,
podizanjem nivoa prisustva  kancelarije kao
što je i u ostalim zemljama regiona.

Potpisan je projekat  podrške

UNDP-a Skupštini Kosova
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Cetvrtog januara ovegodine, u
Sali za plenarne sednice Skupš-
tine Kosova, u prisustvu predsed-
nika Kosova, g. Fatmir Sejdiu,
SPGS-a, g. Joakim Rycker, man-
datara za premijera Vlade,
g.Hashim Thaçi, posebnog iza-
slanika Evropske Unije, g.
Fletcher Burton, zam. šefa amer-
ičke kancelarije u Prištini, g. Alex
Laskaris i brojnih lokalnih i
međunarodnih predstavnika, kon-
stituisan je novi saziv Skupštine
Kosova. 
Na sednici, predsedavano od
strane najstarijeg poslanika
Skupštine, g. Mark Krasniqi, pot-
pomognut od strane najmlađe
poslanice, g.-dje Njomza Emini,
na samom početku formiran je
Odbor za mandate i imunitete,
koji je verifikovao mandate
poslanika, shodno rezultatima za
parlamentarne izbore od 17. no-
vembra. 
Svi 112 prisutnih poslanika na
sednici, položili su svečanu zak-
letvu za poslanike. 
Konstitutivnoj sednici Treče leg-
islature obratio se i Glavni ad-
ministrator g. Rycker, koji je
poželeo srečan rad novom sazivu
Skupštine. „Novi poslanici će
pratiti korake veoma uspešne
Skupštine, koja je pratila pojedine

veoma značajne razvoje u institu-
cijama Kosova, kao i one u vezi
sa procesom oko statusa. Takođe,
želim da izražavam priznanje
prethodnoj Skupštini, obuhvata-
jući predsednika i članove
Predsedništva“, rekao je g.
Rycker, koji je ocenio da su insti-
tucije Kosova postigle jedan
veoma visoki nivo zrelosti. 
Preostalo je da se Predsedništvo i
Predsednik skupštine biraju
naredne srede, dana 9. januara
2008. godine, u 10:00 časova.
U nastavku današnje plenarne
konstitutivne sednice Skupštine
Kosova, 9 januara 2008 godine
koju je vodio najstariji poslanik
Mark Krasnići, uz pomoć najm-
lađe poslanice Njomza Emini,
poslanici novog saziva Skupštine
Kosova izabrali su g-dina Jakupa
Krasnićija za predsednika Skupš-
tine Kosova kao i pet drugih
članova Predsedništva Kosova,
gospoda: Xhavit Haliti, Sabri
Hamiti, Eqrem Kryeziu, Ibrahim
Gashi i Nexhat Daci. Dva člana
Predsedništva iz političkih sub-
jekata koji predstavljaju srpske
građane Kosova i oni koji pred-
stavljaju nealbanske i nesrpske
političke subjekte,biće izabrani
na nekoj drugoj sednici, nakon
usaglašenja njihovih političkih

subjekta. 
Novoizabrani predsednik Skupš-
tine Jakup Krasnići je zatim
preuzeo predsedavanje plenarnoj
sednici, potpomognut članom
Predsedništva Eqremom Kryeziu
a zatim su poslanici usvojili
dnevni red o izboru predsednika
Kosova i Vlade Kosova. 
Gospodin Krasnići je obavestio
poslanike da je g-din Sejdiu pod-
neo ostavku sa položaja predsed-
nika Kosova, dok je predsednik
parlamentarne grupe DSK-a
Eqrem Kryeziu u ime koalicije
DPK-DSK predložio ponovo g-
dina.Fatmira Sejdiu za predsed-
nika Kosova. 
Uz pismenu podršku 25
poslanika , poslanik ABK-a je
predložio g-dina Naima Maloku
za protivkandidata za predsed-
nika Kosova. 
U trećoj rundi glasanja poslanika,
Fatmir Sejdiu je izabran za
predsednika Kosova na peto-
godišnji mandat. 
Zatim je u nastavku mandatar
Vlade Kosova Hašim Thači pod-
neo uvodno izlaganje pred
poslanicima i predstavio vladin
kabinet koji je usvojen većinom
glasova. 
Tim povodom prigodnim gov-
orom poslanicima su se

KONSTITUISAN JE NOV SAZIV SKUPŠTINE KOSOVA

Institucije Kosova postigle jedan veoma
visoki nivo zrelosti
Skupština je izabrala novo rukovodstvo Kosova: predsednika Skupš-
tine Kosova- Fatmir Sejdiu, predsednik Skupštine Kosova- Jakup Kras-
niqi, premijer – Hashim Thaçi. - Institucije Kosova su posvećene da
štite i garantuju slobode i prava svih maninjskih etničkih grupa
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obratili:predsednik Skupštine
Krasnići, glavni administrator
Ryker, predsednik Kosova Sejdiu
i predsednik Vlade Thači. 
Kosovsko izabrano rukovodstvo
se zahvalilo na ukazanom pov-
erenju i obavezalo se da će za-
jedno raditi za celokupno
unapređenje zemlje i nezavisnost
Kosova. 

Ozvaničiti  volju građana

Kosova za samostalnu i 

suverenu državu u koordinaciji

sa zemljama severno-atlanske

demokratije

Obraćajući se poslanicima  Jakup
Krasniqi reko:“ Osećam se
počašćen danas kada preuzimam
važan i odgovoran zadatak da
rukovodim Skupštinom Kosova,
prema tome, dozvolite mi da vam
se iskreno zahvalim na datom
poverenju. 
Zahvaljujem građanima Kosova
na poverenju koje su nam dali

17.novembra 2007.god. i na po-
dršci koju sam dobijao tokom či-
tavog života i moje aktivnosti i
uveravam sve građane Kosova da
ću svoje angažovanje nastaviti i
biću u službi njihovih interesa i
interesa zemlje za danas i za
sutra. Na poseban način, od srca
pozdravljam sve porodice koje su
otadžbini poklonile najmilije, a
posebno legendarne Jašari . 
Moje angažovenje će biti u službi
institucije koju predstavljamo, u
službi institucionaliza cije,
razvoja i avansiranja demokratije.
Obavezujemo se da ćemo po-
državati vrednosti, kulturu i na-
cionalnu tradiciju, društvene
vrednosti i vrednosti zapadno-
evropske demokratije. Zaštita za-
kona i Poslovnika naše Skupštine
biće na najvišem nivo u kodeksa
parlamentarnog ponašanja. 
U mom radu, tokom predvođenja
Skupštine Kosova poštovaću reč i
pravo svakog od vas jer poštujući

vas, ja poštujem pravo građana i
njihov sveti glas koga je svaki od
vas dobio. U radu Skupštine,
poslanike neću deliti na poslani
ke pozicije i opozicije. Poštujući
prava i slobode građana, njihovo
angažovanje za slobodu i
demokratiju, ja ću nastaviti da
poštujem prava manjinskih za-
jednica koje žive na Kosovu i
garantovaću podjednako njihovo
poštovanje i u radu Skupštine
Kosova. Isto tako ću poštovati
doprinos međunarodne zajednice
u humanitarnoj pomoći, izgradnji
zemlje, izgradnji demokratskih
institucija, mira i bezbednosti
koje su uspostavile na Kosovu, za
slobodan život i perspektivu, koje
su povratile zemlji i narodu
Kosova, bez etničkih razlika. Ne-
govaću i povećaću saradnju sa
svim institucijama EZ-a i SAD. 
Svestan sam velikih teškoća koje
su pred nama i koje treba zajed-
nički rešavati sa međunarodnim

VLADA DAJE SVEČANU  ZAKLETVU
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institucijama koje se nalaze na
Kosovu. Ubeđen sam da imamo
potrebu za poverenje i široko
razumevanje, ne samo između
nas koji smo u ovom parlamentu. 
U prvoj godini ovog saziva oz-
vaničiti će se volja građana
Kosova za samostalnu i suverenu
državu u koordinaciji sa zeml-
jama severno-atlanske
demokratije, koje snažno po-
državaju naše pravo za samostal-
nost. Svakodnevnim radom i
angažovanjem odgovorno i
samopregorno pokazaćemo i da
ovu podršku zaslužujemo. 
Još jednom vam se zahvaljujem
na datom poverenju, pozivam vas
na saradnju i izražavam sprem-
nost za ozbiljan i iskren rad u
službi svih građana naše zemlje.
Fatmir Sejdiu, obratio se prisut-

nima sa ovim rečima:” “Dozvo-
lite mi da Vam, pre svega,
izražavam moju duboku zahval-
nost i priznanje o datom pov-
erenju kako bi, za još jedan
mandat, bio na čelu institucije
Predsednika zemlje. Želim da se
pred Vama, poštovani poslanici, i
pred građanima Kosova,
obavezujem da ću uložiti svu
moju snagu i znanje u zaštiti i
poštovanju zakonitosti i us-
tavnosti. Posebnu pažnju ću
posvetiti očuvanju demokratskog
jedinstva zemlje i svom energi-
jom biću angažovan za dobrobit
svih građana Kosova i naše vol-
jene zemlje. 
Danas, okončavamo jedan znača-
jan demokratski proces kroz koji
je prolazio narod Kosova, na os-
novu parlamentarnih izbora od
novembra 2007.godine, i ot-
varamo jedno posebno poglavlje
sa okončanjem procesa konstitu-
isanja demokratskih institucija uz
podršku političke volje naroda
Kosova.

Kosovo je uspešno postiglo da 

sačuva njegovo delotvorno 

jedinstvo

Za sve institucije Kosova i Ekipu
jedinstva poseban izazov bilo je
angažovanje za zaokruživanje
procesa razgovora o političkom
statusu – što je učinjeno na na-
jbolji mogući način – i istovre-
meno održavanje jednog
demokratskog izbornog procesa,
koji je prožet jednom naglašenom
konkurencijom u prezentiranju
programa tokom izborne kam-
panje. 
Kosovo je uspešno postiglo da
sačuva njegovo delotvorno jedin-
stvo i da dokaže održivost
demokratskog funkcionisanja

njegovih institucija, zahvaljujući
u prvom redu potupnoj
usklađenosti stavova političkog i
institucionalnog spektra kada je
reč o osnovnom pitanju – nezav-
isnosti Kosova. 
Ubeđen sam da će nove institu-
cije Kosova: Predsedništvo,
Vlada i Skupština, snažno i za-
jedničkom energijom dati njihov
maksimalan doprinos u razvoju i

Pre svega, pred novim insti-
tucijama Kosova, postavl-
jaju se nekoliko osnovnih
zadataka, za koje sam
ubeđen da ćemo ih uspešno
izvršavati. 
Institucije Kosova:
Predsedništvo, Vlada i
Skupština, kao najviše zas-
tupničke i izvršne institu-
cije, će:

1. Uspešno okončati proces
nezavisnosti Kosova u re-
laizaciji legitimne volje nje-
govog naroda i da će
usvojiti Ustav buduće
države Kosova; 
2. Proširiti legislativni kor-
pus u skladu sa Paketom
predsednika Ahtisari i sa
najvišim savremenim
međunarodnim standard-
ima, kao i sav potreban leg-
islativni korpus, za
podržavanje funkcionisanja
institucija i opšteg
blagostanja građana; 
3. Preduzeti sve potrebne
postupke kako bi ubrzali in-
tegraciju Kosova u Evro-at-
lanske sturkture kao
osnovna orientacija države
Kosova.

Visoka  politička

zrelost

Građani Kosova i sve
političke partije, koalicije,
građanske inicijative i
nezavisni kandidati koji
su se takmičili u ovim iz-
borima, pokazali su vi-
soku političku zrelost,
uspešno prevazilažeći
ovaj veliki izazov i
dokazujući visoku poli-
tičku i državotvornu kul-
turu.
Retko se može naći jedna
zemlja koja je prevazišla
sa tolikim dostojanstvom i
uspehom brojne parlalelne
izazove, kao što je to
učinilo Kosovo u ovim
zadnjim mesecima.



13

daljoj konsolidaciji demokratije
na Kosovu. 
Ubeđen sam da će sve političke
snage sačuvati duh plodne sarad-
nje kako bi i dalje obezbedile
demokratsko funkcionisanje in-
stitucija Kosova u dobrobit in-
teresa zemlje. Takođe, institucije
Kosova će prisno sarađivati sa
međunarodnim civilnim i vojnim
prisustvom u veoma značajnim i
odlučujućim periodima u koje
ulazi naša zemlja. 
Dozvolite mi da ističem da će
nezavisno Kosovo, koje će
veoma brzo dobiti i međunarodni
blagoslov, biti duboko posvećeno
u saradnji i u razvoju dobrog
susedstva sa svim zemaljama re-
giona, bivajući faktor stabilnosti
za ovaj deo Evrope i sveta.
Posebno, institucije Kosova su
posvećene da štite i garantuju slo-
bode i prava svih maninjskih et-
ničkih grupa. Posebna pažnja će
se posvetiti blagostanju i pot-
punoj integraciji srpske zajednice
na Kosovu. Nove institucije
Kosova ciljaju ka jednom
Kosovu, domu svih i ravno-
pravnih mogućnosti. 
Ubeđen u privrženost institucija
Kosova da vode napred novu
državu Kosova, dozvolite mi da
Vam poželim dobro zdravlje,
srećan i uspešan rad u ispunjenju
Vašeg mandata i Vaših ciljeva. 
Siguran sam da ćemo zajednički
uspeti.

Mi se pripremamo da

početkom prvog dela ove 

godine Kosovo učinimo 

nezavisnim u suverenim  

Hashim Thaçi obračajući se
prisutnima reko: :“ Mi se
pripremamo da početkom prvog
dela ove godine Kosovo učinimo

nezavisnim u suverenim Danas se
osećam počašćenim što, pred
Vama i pred građanima Kosova,
imam priliku da podnesem ek-
spoze - govor Vlade Kosova. 
Dozvolite mi da se na početku za-
hvalim svim građanima Kosova
na datoj podršci, kao i predsed-
niku Kosova za davanje mandata
za formiranje vlade, dužnost koju
sam sa zadovoljstvom prihvatio i
koju ću časno i odgovorno obavl-
jati. 
Ova godina, koju smo tek za-
počeli, donosi nam, kao zemlji i
narodu, ne samo mnogobrojna
suočavanja i izazove, nego i pre-
porođenu nadu i verovanje uz
puno mogućnosti za napredak. 
Istina je, danas se nalazimo na
najznačajnijoj prekretnici naše
nove istorije.Mi se pripremamo
da početkom prvog dela ove go-
dine Kosovo učinimo nezavisnim
u suverenim.Zemljom podjed-
nakih mogućnosti za sve njene
građane. Prava manjina će se poš-
tovati i garantovati kroz afirma-
tivna angažovanja, zajamčena i
Ustavom.Za nezavisno i
demokratsko Kosovo naš narod
je kao nikada ranije ujedinjen. Mi
smo na istoj strani i u tesnoj ko-
ordinaciji sa našim prijateljima:
Sjedinjenim američkim
državama, Evropskom zajedni-
com i NATO-m. Kosovo će po-
stati deo porodice slobodnih
naroda sveta. Politika Vlade
Kosova će uvek ostati duboko
ukorenjena u pravu našeg naroda. 
Kosovo će biti nezavisno! 
Međutim, ne treba zaboraviti da
mnogo očekivana nezavisnost
neće rešiti sve probleme naše
zemlje. 
Uz nezavisnost doći će i brojni
drugi izazovi, sa kojima se

moramo suočavati.Naša je
obaveza prema građanima da
stvaramo nov i snažan lideršip,
koji će časno i uz visoku
posvećenost raditi da bismo našu
novu državu učinili poštovanom.
Agenda koju predstavljam danas
ovde pred Vama, kao prvobitan
cilj ima realne i hitne, sveobuh-
vatne i korenite promene.Upravo
te promene u koje su verovali,
tražili i koje naši građani
očekuju.Naši građani s pravom
čekaju i pažljivo posmatraju. Oni
su tražili i opredeljeni su za
promene. Oni čekaju konkretne i
hitne postupke.S toga, počev
odavde, od danas, mi treba da is-
punjavmao njihova očekivanja,
koja su i naše obaveze. 
Agenda Vlade Kosova za re-
forme i preporod je specifična i
opširna.Ona pojašnjava prioritete,
međutim, dozvolite mi da pojas-
nim, ona ne predstavlja spisak
svih problema, koji će se rešiti
tokom 2008.godine. 
Naši izazovi su mnogobrojni,
međutim naši ciljevi su fokusir-
ani.Zajedno treba da počnemo
svestrani rad na izgradnji naše
nove zemlje. 
U narednim nedeljama, ja ću u
ime Vlade Kosova prezentirati
pred građanima celokupan i
sveobuhvatan projekat ekonom-
skih reformi.Ovaj plan će početi
da oživljava kosovsku privredu,
kako bi našu zemlju poveo u
novu epohu održivog razvoja i
mogućnosti. 
Ova epoha izgrađuje se stvarajući
klimu u kojoj će investitori, ne
samo moći da dolaze i ulažu na
Kosovu, nego će oni moći da
operiraju bez problema, da
proširuju svoje biznise i da ot-
varaju nova radna mesta. 
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U ovom nastojanju
rukovodićemo se jednom disci-
plinom, transparentnošću i ve-
likom finansijskom obazrivošću. 
Mi ćemo se osiguravati da se naši
kapitalni projekti predviđeni za
ovu godinu i tekuće godine fi-
nansiraju onako kako treba i da
budžet bude u skladu sa tim pro-
jektima. 
Stoga, nova Vlada Kosova će
izvršiti celokupno preispitivianje
Konsolidovanog kosovskog
budžeta za 2008.godinu. 

Zalažimo se za stvaranje 

industrijskih zona koje će 

stimulisati ekonomski rast

Mi ćemo biti jedinstveni u našem
cilju da postignemo ekonomski
rast, složivši se za smanjenje
poreza za biznise, koji je najviši
u regionu.U sadašnjem stanju,
motiv investitora da dolaze i
ulažu na Kosovo je veoma nizak. 
Smanjivanje ove takse će uputiti
jasnu poruku za ceo svet da je
Kosovo otvoreno za biznis. 
Drugi postupak koji treba da za-
jednički učinimo je obezbeđi-
vanje dugoročnih kredita sa
niskim kamatama. 
Ti krediti će biti pristupačni za
biznise i potvrdiće činjenicu da se
na Kosovu mogu stvarati nova
radna mesta. 
Idemo korak dalje – zalažimo se
za stvaranje industrijskih zona
koje će stimulisati ekonomski
rast. 
Kroz razne poreske olakšice,
dizajnirane za privlačenje novih
biznisa na Kosovu, postojećim
biznisima ćemo stvoriti
mogućnosti proširenja i stvaranja
većeg broja radnih meta. 
Da bismo dokazali da je Kosovo
otvoreno za biznis, mi treba da se

suočavamo sa najvećim ekonom-
skim izazovima: 
Energijom i
I n f r a s t r u k u t r o m . N a š a
posvećenost za energiju i insfras-
trukturu biće konkretna i oz-
biljna.Stalni nedostatak energije
smatraće se od strane Vlade
Kosova nacionalnom krizom. 
Stoga, Vlada će pripremati paket
svestranih reformi kako bi se pre-
vazišli postojeći problemi,
odnosno garantovalo uredno i
normalno snabdevanje energi-
jom. 
Ja tražim Vašu pomoć u

pronalaženju brzih rešenja posto-
jećih problema. 
U tom pogledu moramo biti ino-
vatori:Prostudiraćemo sve alter-
nativne mogućnosti energije,
polazeći od sunčeve energije pa
do energije vetra, kako bismo se
obezbedili za ispunjavanje naših
potreba. 
Nastavićemo sa naporima da
Kosovo učinimo najzelenijom
zemljom u Jugoistočnoj
Evropi.Svet se suočava sa dile-
mom „Gde ćemo naći neophodnu
energiju za snabdevanje globalne
ekonomije 21. veka, ne nanoseći

Pozivam vas da započnemo
realizaciju naših ciljeva
danas – da Kosovo postane
regionalni lider u pripremi
studenata za karijeru u
oblasti matematike, nauke i
informativne tehnologije. 
Naš projekat predviđa de-
taljni paket reformi u oblasti
obrazovanja, koji će stvoriti
nove mogućnosti za naše stu-
dente i garantovati
roditeljima da će njihova
deca, naša deca, imati
mogućnosti da upotrebe svoj
intelektualni potencijal. 
Započećemo ovaj veliki pro-
jekat, formiranjem na-
cionalnog fonda za
obrazovanje, povećavajući
plate nastavnika, motivišući
ih nagradama za njihov rad. 
Da pomognemo naše
lokalitete izgradnjom novih
škola i na taj način olakšamo
sadašnje teško stanje. 
Zatim, odmah ćemo započeti

sa postavljanjem kompjuter-
skih centara u našim ško-
lama, s ciljem ne samo da se
povežemo sa školama nego i
sa drugim modernim
državama sveta. 
Formiraćemo sistem ocenji-
vanja znanja učenika i
radićemo intenzivno na li-
cenciranju nastavnika. 
Formiraćemo univerzitetski
sistem 21. veka, koji garan-
tuje specializovani kadar iz
oblsti matematike, nauke i
informativne tehnologije. 
Sistem koji će omogućiti
našim studentima neophodne
veštine za postizanje uspeha
u avansiranju ekonomije
budućnosti. 
Zajednički ćemo učiniti obra-
zovanje korisnim asetom za
budće generacije. 
Ohrabrićemo našu decu da
budu uspešni u svojoj kari-
jeri, inovatori i kreatori su-
trašnjice.

Formiranje nacionalnog fonda za obrazovanje
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štetu našem prirodnom ambi-
jentu?“. Zašto da ne činimo na-
pore da Kosovo bude zemlja koja
može dati odgovore na ova pi-
tanja? Pozivam vas da Kosovo
učinimo regionalnim centrom za
istraživanje u oblassti energije,
razvoja proizvodnje i otvaranja
novih radnih mesta.Da garantu-
jemo privlačenje kompanija iz
celog sveta, koje se bave
proizvodnjom čiste energije za
budućnost. 
Formiranje mreže efikasne među-
granične infrastrukture će biti
takođe prioritet Valde
Kosova.Polazeći od puteva do
železnica, mi treba da radimo za-
jedno na modernizaciji i izgrad-
nji nove infrastrukture kako
bismo povezali našu zemlju sa
svakim delom. Integrisaćemo
našu infrastrukturu u međunaro-
dnu mrežu transporta i nastaviti u
pravcu implementacije evropskih
standarda. 
Naš projekat ne teži samo sman-
jenju troškova za biznise, već i
povećanje konkurencije, stim-
ulisanje investicija i otvaranje
radnih mesta.Dame i gospodo,
danas mogućnosti zavise od
snage znanja, stoga su kompanije
u stanju da putuju u svaku zemlju
sveta kako bi otkrile tu snagu.Da
investiraju i povezuju se sa njima. 

Započećemo implementaciju
naših prioriteta u oblasti obrazo-
vanja, u cilju uspešnog suoča-
vanja sa zahtevima 21. veka. 

Okončanje  prevare, 

gubitke i zloupotrebe 

novca naših građana

Fokusiranje na ekonomiju, en-
ergiju, infrastrukturu i obrazo-
vanje će nam omogućiti da

povećamo naš ograničeni budžet. 
Ovo povećanje će nam omogućiti
i da se koncentrišemo na soci-
jalne programe za koje naša
zemlja ima potrebe.Na našem za-
jedničkom putu garantovaćemo
građanima zdravstveni sistem

prvog nivoa i započećemo formi-
ranje sistema u kojem će svi
građani Kosova imati
zdravstveno osiguranje, bilo pri-
vatno ili javno. Danas se
obavezujemo, da će Vlada
Kosova posvetiti veliku pažnju

Sastav Vlade Kosova

Premijer – Hashim Thaqi (PDK)
Zamenik premijera-Hajredin Kuçi (PDK), Ramë Manaj (LDK)
Ministarstvo transporta i telekomunikacije – Fatmir Limaj (PDK)
Zm/ministra –Adem Grabovci (PDK)
Ministarstvo privrede i finansije Ahmet Shala (PDK)
Zm/ministra Bedri Hamza (PDK)
Ministarstvo energetike i rudarstva – Justina Shiroka - Pula
(PDK)
Zm/ministra – Blerim Rexhaj (PDK)
Ministarstvo obrazovanja, nauke i tehnologije – Enver Hoxhaj
(PDK)
Zm/ministra – Agim Hyseni (PDK)
Ministarstvo javnih službi – Arsim Bajrami (PDK)
Zm/ministra Rifat Blakaj (PDK)
Ministarstvo zdravlja - Alush Gashi (LDK)
Zm/ministra  Mubera Mustafa (LDK)
Ministarstvo pravde –Nekibe Kelmendi (LDK)
Zm/ministra  Arsim Janova (LDK)
Ministarstvo unutrašnih poslova – Zenun Pajaziti (PDK)
Zm/ministra  Fatmir Xhelili (PDK)
Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i razvoj sela – Idriz Vehapi
(PDK)
Zm/ministra – Sylë Sylanaj (PDK)
Ministarstvo trgovine i industrije –Lutfi Zharku (LDK)
Zm/ministra Naser Osmani (LDK)
Ministarstvo  za lokalnu vlast – Sadri Ferati (LDK)
Zm/ministra Shpend Tërdeva (LDK)
Ministarstvo kulture,omladine i sporta – Skender Hyseni (LDK)
Zm/ministra – Lirije Kajtazi (LDK)
Ministarstvo za sredinu i prostorno planiranje – Mahir Jagcilar
(KDTP)
Zm/ministra – Emin Krasniqi (PDK)
Ministarstvo za povratak i zajednice – Boban Stanković
Ministarstvo za rad i socijalno Staranje – Nenad Rašić
Zm/ministra – Gjergj Dedaj
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osobama starije dobi i izvršićemo re-
formu penzijskog fonda.U cilju da se iz
tog fonda investira i omoguće olakšice
za obezbeđivanje i zdravstveno osigu-
ranje starijih osoba. Sve ove iniciative će
biti besmislene ukoliko nemamo
otvorenu i transparentu Vladu. Ja želim
da izvučem Vladu iz magle i da je
učinim odgovornom pred građanima
kojim ona treba da služi. 
Ja se obavezujem da ću okončati pre-
vare, gubitke i zloupotrebe novca naših
građana.Biću veran obećanju datom
građanima. Zahtevaću od svakog min-
istra da preuzme istu obavezu. 
Borba protiv korupcije će biti oštra i
bez tolerancije prema bilo kome i bilo
kada.Stoga trazim vašu podršku, do-
maćih institucija i svih građana
Kosova.Kosovo će formirati svoje
demokratske institucije i funkcaće kao
država na celoj svojoj teritoriji. Zahte-
vam vaše jednistvo, poverenje i
razumevanje.Izazovi sa kojima se
suočavamo nisu mali i rešenja neće biti
ni laka ni brza.Program koji predstavl-
jam će početi da se sprovodi u praksi
već danas, ali neće moći da se završi
prve godine. Imaćemo dugo zajed-
ničko putovanje. 
Zato, udružimo se, kako bismo već
danas započeli ovo putovanje, da za-
počnemo zajednički duh nade, od-
lučnosti i mogućnosti. 
Pozivam vas da glasate za ovu agendu,
za ovu Vladu i za građane koji će nam
pomoći na našem putu. Vaš glas šalje
jasnu poruku onima koje zastupate.Vi
ste im rekli da ste spremni da postanete
snažni lideri, da izvršite promene
kakve oni zahtevaju i da ćete izgraditi
novu državu kakvu oni
zaslužuju.Nakon završetka današnje
sednice, Jakup Krasnići i Kolë Berisha
su obavili simboličnu primo –predaju
dužnosti predsedniku Skupštine
Kosova.

Na Međunarodnoj konferen-
ciju  u Ljubljani na temu „Go-
dina 2008. sudbonosna godina
za Zapadni Blakan“,  osim
200. visokih zvaničnika iz ze-
malja članice Evropske unije
učestvovali su  i  predstavnici
Skupštine Republike Kosovo:
g-đa Zylfije Hundozi,
predsednica Komisije za
evropske integracije i Džezair
Murati, potpredsednik
Komisije.
Tokom rasprave  posebna
pažnja je posvečena  stabil-
nosti  u Zapadnom Balkanu
nakon proglašenja nezavis-
nosti Kosova.
Večina govornika, među ko-
jima bilo je eminentnih
poltičara, sociologa, poli-
tologa i politička analitičara,
izrazili su pozitivno mišlenje
naglasajući da nezavisnost
Kosova  predstavlja  korak
napred ka bezbednosnom,
ekonomskom i socialnom sta-
bilnosti na ovom delu Evrope.
Konferencija se odvijala  u če-
tiri sesije, a na jednoj od sesija
pod naslovom „Zapadni
Balkan nakon osmostalenja
Kosova“ svoj ekspoze pod-
nela je  predstavnica Kosova,
g-đa Zylfije Hundozi. Ek-
spoze je naišao na dobar pri-
jem od strane više učesnika i
podstakla živu i plodnu
raspravu. Na ekspozeu je
predstavljen pozitivan stav
države Kosovo za regionalnu
saradnju i evropske inte-

gracije.
Pitanja  učesnika odnosile su
se uglavnom na novu
kosovsku realnost i na viziju
kosovara za budućnost regije,
odnosno na odnose sa sused-
ima, naročita sa Srbijom i Al-
banijom.
U mnogim pitanjima o pošto-
vanju ljudskih prava, odnosno
pravima manjina naročito
srpske manjina u budučoj
državi Kosovo, učesnici su
obavešteni u vezi zakona koji
su proizašli iz Ahtisarijeveg
paketa  i koji se odnose na
manjinska prava.
Član Predsedništva Skupštine
Republike Kosovo i pot-
predsednik Komisije za
evropske integracije, Džezair
Murati, u svojoj diskusiji ob-
jasnio da manjine na Kosovu
uživaju podjednaka prava i na
nikakav način se ne  razlikuju
od  večinke populacije, napro-
tiv oni su privilegovani i
ukazao je na spremnost koju
oni imaju na učestvovanje u
izradi  zakona iz Ahtisarijeveg
paketa i da su Srbi na Kosovu
taoci datih obečanja od strane
Vlade u Beogradu koje njih

vode u dalju izolaciju.
Kosovski parlamentarci, učes-
nici Međunarodne konferen-
cije u Ljubljani izrazli su
ubeđenje da je poseta u
Sloveniju je dodatni doprinos
za veču podršku Republike
Kosovo ka njenom putu u
Evropsku zajednicu.

DVA  PREDSTAVNIKA SKUPŠTINE KOSOVA UČESTVOVALI 
SU NA MEĐUNARODNOJ KONFERENCIJI U LJUBLJANI

Godina 2008 - sudbonosna 
za Zapadni Balkan
Poslanici Skupštine Republike Kosova Zylfije Hun-
dozi i Džezair Murati nastupili su na Konferenciju
Večina govornika su podržali nezavisnost Kosova
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Predsednik Skupštine Republike
Kosova, Jakup Krasniqi, primio
je danas pomoćnika američkog
državnog sekretara, Daniel Fried,
sa kojim je razgovarao o razvo-
jima na Kosovu nakon
proglašenja nezavisnosti zemlje i
o radu koji čini Skupština Kosova
za  funkcionalizaciju nove države
Kosova.
Čelnik Parlamenta Krasniqi je
izrazio najdublje poštovanje za
američku Vladu i narod, koji
imaju najveće zasluge za nezav-
isnost Kosova, s toga narod
Kosova i njegove institucije će im
doživotno biti zahvalni, naglasio
je čelnik legislativa zemlje. On je
u nastavku govorio o radu Skupš-
tine Kosova, nakon proglašenja
nezavisnosti zemlje, naglašava-
jući usvajanje niz zakona, medju
kojima i devet zakona koji izviru
iz  Plana Ahtisarija  za Kosovo.
Krasniqi je potvrdio da će se
ubrzanom procedurom usovjiti  i
ostali nacrti zakona  iz ovog
plana, kao što će se ubrzo usvojiti
i  Ustav Kosova.
On je tražio da SAD pomognu
učlanjenje Kosova u Svetsku
banku i Medjunarodni monetarni
fond,  kako bi se obezbedio brži
ekonomski razvoj zemlje, kao i za
učlanjenje u OUN.
“Veoma sam zadovoljan što
posećujem Republiku Kosova i
što vidim ovu zastavu Kosova,
koja je toliko lepa i toliko izraža-

jna za  realnost vaše zemlje“,
počeo je razgovor pomoćnik
američkog državnog sekretara,
Daniel Fried, koji je preneo poz-
drave američkog državnog sekre-
tara, Kondoliza Rajs, za
institucije Kosova. On je izrazio
zadovoljstvo što proglašenje
nezavisnosti Kosova nije poro-
praćeno nacionalističkim i  trium-
falnim manifestacijama,  dok je  u
medjuvremenu u  nekoj drugoj
državi podmetnuta vatra am-
basadama zapadnih zemalja.
Ovo, rekao je Fried, pokazuje ko-
liko smo bili u pravu što smo po-
mogli i priznali novu državu
Kosova. On je pohvalio
posvećenost  Skupštine i Vlade
Kosova za usvajanje Ustava i za-
kona iz Plana Ahtisarija, dok je
čelnika Parlamenta Krasniqi

garantovao da će Kosovo
funkcionisati u njegovoj teritori-
jalnoj celovitosti.
Fried je, takodje, obećao da će
SAD podržavati Kosovo za
učlanjenje u  medjunarodne fi-
nansijske mehanizme, a izrazio je
duboko uverenje da što jače i
funkcionalnije budu kosovske in-
stitucije, utoliko brže će se man-
jine integrisati u kosovsko
društvo.
„Mi smo ponosni što smo deo
ovog dela i sada je cilj da Kosovo
odlazi u Evropi“, rekao je po-
moćnik američkog državnog
sekretara, Daniel Fried, koji je na-
glasio da što više Kosovo bude
nastavilo njegov demokratski put
i što više bude učinilo za manjine,
utoliko će jake učiniti njegove
osvedočene prijatelje.

PREDSEDNIK PARLAMENTA KRASNIQI PRIMIO POMOĆNIKA 
AMERIČKOG DRŽAVNOG SEKRETARA, DANIEL FRIEDA

Kosovo će funkcionisati u 
njegovoj teritorijalnoj celovitosti
SAD podržavaju Kosovo za učlanjenje  u medjunarodne finansijske
mehanizme.-Što jače i funkcionalnije budu institucije Kosova, utoliko
brže će se  integrisati manjine
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U znaku posete predsednika Al-
banije, prof. dr. Bamir Topija na
Kosovu, Skupština Kosova
održala je svečanu sednicu
kojom je predsedavao  predsed-
nik Jakup Krasniqi.  Skupštine
Jakupa Krasniqija. On je izrazio
zahvalnost  i  poštovanje za do-
prinos koji Albanija daje
celokupnim procesima na
Kosovu, koje vode prema  neza-
visnosti zemlje. 
Pozdravljajući predsednika Al-
banije i njegove saradnike,
predsednik Skupštine Krasniqi je
rekao  da poseta predsednika
Topija se uklapa  u celokupnom
procesu konsolidacije kosovskih
institucija proizašle iz izbora od
17.novembra. Ovi izbori su us-

pešan izazov demokratije na
Kosovu koji su bili i  propraćeni
visokom demokratskom kul-
turom na osnovu najviših stan-
darda. Treći saziv, rekao je u
nastavku Krasniqi predstavlja i
višeetnički sastav Kosova.
Kosovo se sada nalazi u fazi
proglašenja nezavisnosti koja se
podržava  od strane  SAD-e, EZ
i od većine država SB OUN¬-a.
Nezavisnost Kosova će Kosovo
činiti društvo potpuno slobodnim
i suverenim,  za sve njegove
građane postajući faktor mira i
stabilnosti u pravcu evropske
budućnosti. Na Kosovu duva
novi  demokratski  i prosperitetni
vetar.  U svim ovim postignutim
procesima u  formiranju  države

Kosova Albanija je dala i  daje
poseban doprinos,  istakao je
predsednik Skupštine Krasniqi.
U nastavku poslanicima Skupš-
tine, među kojima su bili i  vi-
soke ličnosti  državnih, naučnih i
kulturnih institucija  obratio se
predsednik Albanije, prof. dr.
Bamir Topi koji je nakon što je
preneo srdačne pozdrave i po-
dršku Albaniju za Kosovo i za
sve njene institucije koje su
proizašle iz  nedavnih izbora,
rekao je da je veoma srečan što
se nalazi na Kosovu u ovim od-
lučujućim danima  kroz koje
ono prolazi. U tom duhu on je
uputio čestitke  svim građanima
na ovim uspešnim izborima koje
su prihvaćene od međunarodnog
faktora. To je dokaz da  Kosovo
ima potrebne  državotvorne ka-
pacitete. Kosovo je spremno  da
u koordinaciji sa  međunarod-
nom zajednicom  objavi nezavis-
nost,  prema tome  svako
odugovlaćenje   procesa nezavis-
nosti  će biti  neoprostivo. Neza-
visno Kosovo u koračenju ka
Briselu bitće izvor  mira i pros-
periteta. Predsedništvo Skupš-
tine Kosova, pod presedavanjem
Jakupa Krasniqija organizovalo
je  posebnu dobrodošlicu u čast
predsednika Bamira Topija. Tom
prilikom je predsednik Topi
uputio čestitke na izbor
demokratskih institucija zemlje i
garantovao je  podršku Albanije
Kosovu.

SVEČANA SEDNICA SKUPŠTINE KOSOVA POVODOM POSETE 
PREDSENDIKA ALBANIJE PROF. DR. BAMIRA TOPIJA

Na Kosovu duva novi demokratski i prosperitetni
vetar u pravcu evropskih integracija
Nezavisno Kosovo koračenje u pravcu Brisela biće izvor mira i prosperiteta.- 
Demokratski procesi koji se razvijaju na Kosovu su stabilni. Kosovo ima potrebne
državnotvorne kapacitete,  istakao je ispred poslanika predsednik Albanije Bamir Topi
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Predsednik Skupštine Republike
Kosova, Jakup Krasniqi, zajedno
sa šefovima parlamentarnih
grupa, imao je danas jedan susret
sa  jednom delegacijom amer-
ičkih kongresmena, u sastavu:
Wayne Gilchrest, David Dreier,
Judy Biggert, Joe Wilson, Rush
Holt, Lois Capps, David Price,
Earl Pomeroy, Adam Schiff. Ova
delegacija, u čijem društvu je bila
i šefica Kancelarije SAD-a u Priš-
tini, Tina Kajdanov, je jedna
komisija koja pruža pomoć zeml-
jama u tranziciji.
Nakon što je pozdravio dele-
gaciju, Američki Kongres,
predsednika Busha, državnog

sekretara, Kondoliza Rajs i  ceo
Američki narod za nepoštednu
podršku koju su dali i daju formi-
ranju i  demokratskoj izgradnji
najnovije države u svetu, Repub-
like Kosova, predsednik Skupš-
tine Kosova je veoma odredjeno
govorio o sastavu Parlamenta
Kosova,  kao i o najnovijim pro-
cesima na Kosovu, kao što su bili
izbori i  proglašenje nezavisnosti
Kosova. U nastavku, predsednik
Parlamenta Krasniqi je  upoznao
američke kongresmene i sa di-
namikom usvajanja zakona
tokom zadnjeg meseca od strane
Skupštine Kosova. U vezi s tim,
on je rekao da su za jedno veoma

kratko vreme parlamentarci
Kosova usvojili 19 zakona iz
Ahtisaarijevog Paketa, po
ubrzanoj proceduri,  kao i 28 os-
talih zakona na prvom čitanju.
Poseban tretman se  u ovim za-
konima daje  položaju manjina,
posebno srpskoj manjini. Valja
naglasiti da su zakoni iz Ahtisaar-
ijevog Paketa usvojeni prema
mociji o njihovoj ubrzanoj proce-
duri od dve trećine poslanika. U
tom smislu, ispoljeno je puno
jedinstvo parlamentarnih grupa.
Naše sveokupno zalaganje, rekao
je čelnik Parlamenta Krasniqi,
odnosi se na stvaranje jednog
mirnog ambijenta za sve, ostavl-

PREDSEDNIK PARLAMENTA KRASNIQI, ZAJEDNO SA ŠEFOVIMA PARLAMENTARNIH GRUPA,

SUSREO SE SA JEDNOM DELEGACIJOM AMERIČKIH KONGRESMENA

Posebna posvećenost  parlamentaraca za
napredak u izgradnji zakonske države 
Partnerstvo sa državama Evropske unije, a posebno sa  SAD-om, imalo
je i imaće veliki značaj u daljem progresu Kosova
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jajući  za sobom prošlost, kako bi izgradili
što bolju budućnost za sve, kako bi ostavili u
nasledje našim naslednicima.
U njihovim diskusijama: Džezair Murati,
Ibrahim Makolli, Ramë Buja, Lutfi Haziri,
Lulzim Zeneli i Ardian Gjini su naglasili
posebnu posvećenost grupa koje predstavl-
jaju kako bi se išlo napred u izgradnji  za-
konske države, sa održivom demokratijom
države Kosova. U celokupnom radu na us-
vajanju zakona, koji je zadnjih dana učin-
jen, nije primećeno da Parlament Kosova
ima opoziciju, jer su poslanici,  bez
stranačkih razlika,  bili odlučni u kompleti-
ranju zakonske infrastrukture, posebno kada
je reč o zakonima koji proizilaze iz Ahti-
saarijevog Paketa. Kako predsednik Parla-
menta, takodje i svi šefovi parlamentarnih
grupa, bili su jedinstvenog mišljenja da je
partnerstvo sa državama Evropske unije, a
posebno sa SAD-om, imalo i da će imati
poseban značaj u daljem progresu Kosova.
U tom duhu oni su istakli i ostale izazove sa
kojima će se Kosovo suočavati, posebno u
ekonomskom aspektu, oblast koju je teško
savladjivati bez pomoći SAD-a i EU-a.
Naše angažovanje, naglasili su oni,
pokazaće koliko je bila ispravna podrška
Kosova tokom svih dosadašnjih procesa od
strane SAD-a,  UE-a i drugih demokratskih
država.
Govoreći o potrebi uključivanja Srba u in-
stitucionalnom i društvenom životu na
Kosovu, predsednik Parlamenta Krasniqi je
naglasio da se učešće Srba sprečava od
strane Beograda, koji im zapreti.
Američki kongresmeni su  čestitali parla-
mentarcima i  čitavom narodu Kosova za
sva ova dostignuća, posebno kada je reč o
visokoj odgovornosti za izgradnju države
Kosova, za toleranciju, za želju da se radi
zajedno sa manjinama, ostavljajući na
stranu  prošlost i založeći se za jednu što
bolju budućnost. Oni su visoko ocenili ve-
liku zrelost, posebno  uzdržljivost koju je
pokazao narod Kosova u ovo vreme puno
izazova, izražavajući želju da se ta samouz-
držljivost  i dalje nastaljva. Oni su se is-
tovremeno izrazili impresioniranim
dinamikom usvajanja zakona iz Atisaari-
jevog paketa.

Na zajedničkom sastanku
kojeg je danas rukovod-
stvo Skupštine Republike
Kosova (predsednik Parla-
menta Krasniqi i članovi
Predsedništva) imalo sa
parlamentarnom delegaci-
jom iz Estonije,  koju je
predvodio g.Hannes Astok,
u kojoj su učestvovali i
članovi parlamentarne
Komisije za spoljne
poslove, razgovaralo se  o
razvojima na Kosovu
nakon nezavisnosti zemlje
i o uzajamnoj saradnji
dveju zemalja, koje,  kako
je rečeno u susretu,  imaju
slične istorije  ali i iste
demokratske ciljeve.
Predsednik Skupštine Re-
publike Kosova, Jakup
Krasniqi, poželevši do-
brodošlicu parlamentarnoj
delegaciji iz Estonije,  za-
hvalio se na permanentnoj
podršci Estonije za
Kosovo i posebno za priz-
navanje, medju prvim
zemljama, nezavisne

države Kosova. Krasniqi je
u nastavku govorio o kon-
stituisanju  radnih meha-
nizama i  o velikom radu
koji se čini na  donošenju
zakona, oko 40 njih za
jednu veoma kratku fazu,
devet od kojih izviru iz
Ahtisarijevog Paketa.
On je naglasio da će se za
nekoliko dana usvojiti i
Ustav zemlje, koji us-
postavlja temelje
demokratske države
Kosova,  sa  svim garanci-
jama za neometani razvoj
svih njegovih gradjana,
posebno manjina.
P r e d s e d a v a j u ć i
skupštinske delegacije iz
Estonije,  Hannes Astok,
čestitao je parla-
mentarcima Kosova neza-
visnost zemlje i izrazio se
da je u Estoniji sa velikim
interesovanjem i radošću
dočekana Deklaracija o
nezavisnosti Kosova. On je
naglasio da će se Komitet
prijateljstva Estonija –

PREDSEDNIK PARLAMENTA KRASNIQI, ZA-
JEDNO SA PREDSEDNIŠTVOM, DOČEKUJE
PARLAMENTARNU DELEGACIJU IZ ESTONIJE

U Estoniji je sa velikim
radošću dočekana
Deklaracija o 
nezavisnosti  Kosova
Dve respektivne zemlje imaju slične istorije, 
ali i  iste demokratske ciljeve.-Podržavaćemo
Kosovo  na  mnogim planovima i  nastavićemo
da budemo njegov advokat za priznavanje i od
strane drugih zemalja. - Za nekoliko dana
usvojiće se  i  Ustav zemlje.-Interesovanje za
uzajamnu saradnju u mnogim oblastima 
života, posebno na planu  ekonomske 
saradnje i  estonskih investicija  na Kosovu
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Kosovo, čiji su članovi on i ostali
članovi delegacije, nakon nezavis-
nosti Kosova još više proširiti.
Nalazimo se u jednoj značajnoj
etapi  tranzicije i  želimo da za-
jedno sa Kosovom i drugim zeml-
jama izgradjujemo jednu
prosperitetnu Evropu, rekao je
Astok. On je obećao  da će Es-
tonija podržavati Kosovo na
mnogim planovima i da će  nas-
taviti da bude njegov advokat za
priznavanje i od strane drugih ze-
malja.
Član Predsedništva, Sabri Hamiti,
izrazio je poštovanje prema državi
Estonije, izražavajući ubedjenje da
Kosovo ima potrebe za većom po-
drškom i izrazio želju da  naša
zemlja prelazi sa takvom brzinom
put ka  evropskim i evro-atlanskim
integracijama, kao što je to  učinila
Estonija. Za taj put i imamo jedan
koncenzus u Skupštini Kosova,
naglasio je on.
Svetu smo dokazali da želimo i za-
služujemo nezavisnost, naglasio je
drugi član Predsedništva, Xhavit
Haliti,  koji je ocenio uspehe Es-
tonije da postane članica EU-a i
NATO-a. On je garantovao parla-
mentarce Estonije da će  nezavis-
nost zemlje biti dobra za  sve
gradjane Kosova, ali i za njegove
susedne zemlje. S druge strane,
izrazio je zadovoljstvo da su na
Kosovu prisutne EU i  SAD.
Član Komisije za spoljne poslove,
Dragiša Mirić, pozdravio je posetu
delegacije Estonije i istoj je
poželeo ugodan boravak na
Kosovu.
I ostali članovi parlamentarne del-
egacije Estonije,  Mart Nutt, Tovi
Roivas i Jaanus Marrandi, izrazili
su njihovo zadovoljstvo  za neza-
visnost Kosova i  založili se za
uzajamnu saradnju u mnogim
oblastima života, posebno na
planu ekonomske saradnje i eston-
skih investicija na Kosovu.

Današnja sednica  skupštinske
Komisije za spoljne poslove,
kojoj je predsedavao  Sabri
Hamiti, predsednik Komisije, bila
je posvećena dosadašnjim ko-
racima koje je Vlada Kosova pre-
duzela i institucionalnim
postupcima  koje treba preduzeti
za avansiranje diplomatije
Kosova. Na ovoj sednici bio je
pozvan i zamenik premijera,  Ha-
jredin Kuçi, koji je  pred
članovima Komisije izveštavao o
spoljnim politikama  Vlade
Kosova.
Medju objektivima Vlade, na
planu  njenih spoljnih politika,
Kuçi je naglasio formiranje Min-
istarstva spoljnih poslova,  za šta
je potrvrdio da se  vrše potrebne
pripreme, uključujući i pripre-
manje osoblja za ovo min-
istarstvo. (Nacrt zakona o MSP će
se razmatrati na sutrašnoj sednici).
On se izrazio da Vlada očekuje da
Kosovo u toku ove godine priz-
naju preko stotinu država, a za
nekoliko dana državu Kosova će
priznati većina zemalja Islamske

konferencije. U toku ove godine,
rekao je on, Kosovo namerava da
otvara oko dvadeset diplomatskih
predstavništava  u raznim zeml-
jama sveta.
Medju ostalim objektivima Vlade
na planu spoljne politike, Kuçi je
spomenuo učlanjenje Kosova u
razne medjunarodne mehanizme,
kao što su: Medjunarodni mone-
tarni fond, Svetska banka itd., kao
i pripreme za učlanjenje u EZ-u,
NATO-u i  OUN-u.
Posebnu pažnju, naglasio je Kuçi,
Vlada pridaje urednom komunici-
ranju i stvaranju uzajamnog pov-
erenja sa Medjunarodnom
upravljačkom grupom za Kosovo,
(sa  sedištem u Beču), koja os-
nažuje Medjunarodnom civilnom
predstavniku na Kosovu.
Zamenik premijera Kuçi je govo-
rio i o koordinaciji spoljnih
poslova sa Predsednikom Kosova
i skupštinskom Komisijom za
spoljne poslove, sugerirajući i
formiranje jednog saveta (med-
juinstitucionalnog) za spoljne
politike.

SA SEDNICE KOMISIJE ZA SPOLJNE POSLOVE

U toku ove godine očekuje se da
Kosovo priznaju preko stotinu država
Zamenik premijera Kuçi izeštavao o spoljnim politikama Vlade
Kosova. - Za to vreme Kosovo namerava da otvara oko  dvade-
set diplomatskih pretstavništava u  raznim zemljama sveta. -
Priprema se  osoblje za Ministarstvo spoljnih poslova
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Predsednik Skupštine Republike
Kosova Jakup Krasniqi u pratnji
članova, Predsedništva Skupštine:
Xhavit Haliti i Sabri Hamiti, za-
počeo je službenu posetu Albaniji
na poziv predsednice Skupštine
Republike Albanije g-đe. Jozefine
Topalli. 
Predsednik Skupštine Jakup Kras-
niqi prvi sastanak imao je sa
predsednicom Skupštine Jozefi-

nom Topalli. Nakon čestitki o
proglašenju nezavisnosti Kosova,
osnovna tema sinoćnjeg sastanka
je bila međuparlamentarna sarad-
nja koja će se odvijati u okviru
sveobuhvatnije saradnje između
dve zemlje. Ovom prilikom Joze-
fina Topalli je istakla da Albanija
i Kosovo postaju faktor mira i sta-
bilnosti u regionu. Ona je organi-
zovala večeru za delegaciju
Kosova. 
Delegacija Skupštine Kosova,
koju je predvodio predsednik
Skupštine Krasniqi, sastala se i sa
ministrom spoljnih poslova Al-
banije Lulzim Bashom. Tokom
ovog sastanka Lulzim Basha je in-
formisao delegaciju Skupštine
Kosova o planu ovog ministarstva
za dalju saradnju između Kosova
i Albanije u svim oblastima. Gov-
oreći o procesu međunarodnog
priznavanja nove države Kosova
koje je stalnom procesu poveća-
vanja, kao i spremnosti SAD i
Evropske zajednice u pružanju
pomoći razvoju aktuelnih procesa
na Kosovu, Basha je obećao da
Albanija, koja je učesnica is-
lamske konferencije, a koja će se
održati ubrzo, zalagaće se da sve
države učesnice ove konferencije
priznaju nezavisnost Kosova. 
Parlamentarna delegacija Kosova
sastala se i sa   predsednikom Al-
banije g-dinom Bamir Topi i pre-
mijerom g-dinom Sali Berisha.
Odmah nakon povratka iz Tirane,

predsednik Skupštine Jakup Kras-
niqi obratio se medijama u pros-
torijama Skupštine Kosova.
Govoreći o susretima koje je imao
tokom posete sa predsednicom
Skupštine Albanije, Jozefina
Topalli, predsednikom Albanije
Bamir Topi, premijerom Sali
Berisha i ministrom spoljnih
poslova Lulzim Basha, predsed-
nik Skupštine Krasniqi je naglasio
da je ova poseta bila veoma
plodna. Glavna tema razgovora
ove posete bila je konkretni oblici
međuparlamentarne saradnje, ali i
saradnja  u drugim oblastima:
ekonomska, obrazovna i trgovin-
ska  saradnja i dr. U okviru tih sus-
reta, Jakup Krasniqi je posebno
naglasio da je razgovarano o pro-
dubljavanju saradnje u zakono-
davnoj oblasti kao i razmeni
iskustava u toj oblasti, zatim ad-
ministrativnim funkcijama, rad sa
komisijama i druge oblasti delo-
vanja Skupštine. Tokom posete
predsednik Skupštine Krasniqi
imao je susrete i sa pred-
stavnicima opozicije, odnosno sa
rukovodstvom Socijalističke par-
tije i  Socialističkog pokreta za in-
tegraciju. 
Delegacija Skupštine Republike
Kosova je učestvovala i na kon-
ferenciji „Kosovo i njegovi iza-
zovi nakon nezavisnosti“, koja je
održana u Tirani, pod
pokroviteljstvom predsednika
Topi.

PREDSEDNIK SKUPŠTINE KRASNIQI U SLUŽBENU POSETU ALBANIJI, 
NA POZIV PREDSEDNICE SKUPŠTINE JOZEFINA TOPALLI

Albanija i Kosovo postaju faktor mira i
stabilnosti u regionu
Parlamentarna delegacija
Kosova sastala se sa
predsednicom Skupštine
Topalli, predsednikom
Topi, premijerom Berisha,
ministrom spoljnih
poslova Albanije Lulzim
Basha i sa drugim pred-
stavnicima opozicije
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Organizovano od Nacionalnog
demokratskog instituta (NDI) i
Mreže žena Kosova, danas je u
Skupštini Kosova održan susret,
odnosno vodjena debata o polnoj
zastupljenosti u Nacrtu Ustava
Kosova,  a prisustvovale su žene –
poslanice i predstavnice NVO-a,
čiji je interes  zaštita prava žena.
Mada su ocenile  napredak na
Kosovu, kada je reč o  polnoj zas-

tupljenosti u Skupštini Kosova,
učesnice su  na ovom susretu
izrazile njihovo žaljenje za to što u
Nacrtu Ustava Kosova nije pred-
vidjena kvota od 30% zastu-
pljenosti žena u institucijama
Kosova. Skoro sve žene – poslan-
ice, učesnice ovog susreta,  kao i
predstavnice NVO-a koja se  bave
zaštitom prava žena,  složile su se
da  kvota mora biti uključena u Us-

tavu, ali su se razlikovale u vred-
nosti iste:  30%, kao što predvidjaju
pravila  parlamentarnih i lokalnih
izbora,  ili 40% kako predvidja
Zakon o ravnopravnosti polova.
Član Ustavne Komisije, Xhuljeta
Mushkolaj, koja je  prisustvovala
ovom susretu,  branila je stav  da u
Ustavu  ne bi trebalo  naznačiti
takve kvote, jer ravnopranvost
polova garantuje zakon, te i zbog
činjenice što će Ustav biti  za duži
vremenski period,  a  u medjuvre-
menu  će  emancipacija
stanovništva Kosova  i na planu
ravnopravnosti polova ići bržim
koracima.
Žene poslanice, a posebno pred-
stavnice NVO-a,  imale su  izričit
stav da se ravnopravnost polova
mora garantirati Ustavom, u kome
treba da figurira i kvota o zastu-
pljenosti žena u institucijama
Kosova, uključujući zakonodavnu,
izvršnu i sudsku vlast.

ŽENE – POSLANICE I PREDSTAVNICE NVO-A DISKUTUJU O POLNOJ ZAS-
TUPLJENOSTI  U NACRTU USTAVA KOSOVA

Ustavom  zagarantovati  minimum  zastupljenosti
žena u institucijama Kosova

Poslanik Riza Smaka obratio se sa
dva pitanja ministru za obrazovanje,
nauku  i tehnologiju Envera Hox-
haju. Na prvom pitanju on je zahte-
vao od ministra da se razmotri
pitanje pensionisanja univerzitetskih
profesora, kako bi da u određenim
uslovima ne sprovodi član zakona
prema kojem profesori u svim
slučajevima pensionišu u 65.godini
života, kao što se to radi i sa drugim

radnicima. Poslanik Riza Smaka  je
zatražio da se pensionisanje profe-
sora odloži do 70. godine starosti,
osnovajući se na najboljim prak-
sama EZ-e i SAD-e po ovim sluča-
jevima.
Dok, na drugom pitanju on je
pokrenuo pitanje nesprovođenja kri-
terijuma konkursa povodom pri-
jema novih studenata. On naglašava
da pojedini fakulteti, na drastičan

način su prekoračili predviđeni broj
konkursom studenata za prvu god-
inu. On je zatražio da nakon razma-
tranja službenih podataka daje
odgovor u Skupštini Kosova zašto
se dozvoljava takva radnja, odnosno
zatražiti dosledno sprovođenje
javnog konkursa od strane fakulteta.
Na ovim pitanjima poslanik nije
dobio odgovor na dve plenarne sed-
nice.

PITANJA POSLANIKA NA KOJE NISU DOBILI ODGOVOR

Godine starosti i pensionisanje univerzitetskih 
profesora kao i nesprovođenje kriterijuma o broju novih studenata
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